
Composition • Zusammensetzung • 
Samenstelling • Composition • Composición • 
Composizione • Sammansättning • Cостав :

(EN) Complementary feed for 
wild birds. Not for human consumption. Limited 

shelf life once opened. Best before: see stamp •  Feeding 
advice: Can be used all year round. Distribute according to the 

particular needs of the animal. •  (DE) Ergänzungsfuttermittel für 
wildlebende Vögel. Nicht für den menschlichen Verzehr. Nach dem Ö�nen nur 

begrenzt haltbar. Mindestens haltbar bis: siehe Stempel •  Fütterungsempfehlung: 
Ganzjährige Fütterung. Nach Bedarf verteilen. •  (NL) Aanvullend diervoeder voor 

buitensiervogels. Niet voor menselijke consumptie. Beperkte houdbaarheid na opening. 
Ten minste houdbaar tot: zie stempel • Voedingsadvies: Het hele jaar door voederen. Naar 

behoefte verstrekken. • (FR) Aliment complémentaire pour oiseaux vivant en liberté. Pas 
pour la consommation humaine. Durée de conservation limitée une fois ouvert À utiliser de 
préférence avant le: voir cachet. •  Conseil d’alimentation : Alimentation pendant toute l’année. 
Distribuer selon les besoins. • (ES) Pienso complementario para aves en libertad. No apto para 
consumo humano. Tiempo de consumo limitado después de la apertura. Utilizar preferentemente 
antes del: ver sello. •  Consejo de alimentación: Alimentación todo el año. A distribuir según sus 
necesidades. • (IT) Mangime complementare per uccelli che vivono in libertà. Non atto al 
consumo umano. Durata di conservazione limitata dopo l’apertura. Da consumarsi 

preferibilmente entro: vedere timbro. • Consigli per l’alimentazione: Alimentazione tutto 
l'anno. Distribuire a seconda della necessità. • (SV) Kompletteringsfoder för vildfåglar. 

Ej för mänskligt bruk. Begränsad hållbarhet efter öppnandet. Bäst före: se stämpel. • 
Matningsråd: Året utfodring. Distribueras efter behov. • (RU) Дополнительное 

питание для садовых птиц. Не съедобно для человека. Ограниченный 
срок хранения после открытия. Использовать до: см. ниже. • 

Рекомендуемый режим кормления: круглый год кормления. 
Раздачу осуществлять по потребности

(EN) Beef tallow, wheat, barley, millet/sorghum, sun�ower seeds, black oat, 
wheat �our, mealworms • (DE) Rindertalg, Weizen, Gerste, Hirse/Sorghum, 

Sonnenblumenkerne, schwarzer Hafer, Weizenmehl, Mehlwürmer • (NL) Rundertalg, 
tarwe, gerst, gierst/sorghum, zonnebloempitten, zwarte haver, tarwebloem, meelwormen 

• (FR) Suif de bœuf, blé, orge, millet/sorghum, graines de tournesol, avoine noire, farine de 
blé, vers de farine • (ES) Sebo de vacuno, trigo, cebada, mijo/sorgo, semillas de girasol, avena 

negra, harina de trigo, gusanos de la harina • (IT) Sego di manzo, grano, orzo, miglio/sorgo, semi 
di girasole, avena nera, farina di grano, vermi della farina • (SV) Fett från nötkött, vete, korn, 
hirs/durrasläktet, solrosfrön, svarthavre, vetemjöl, mjölmaskar • (RU) говяжий жир, пшеница, 
ячмень, просо / сорго, семена подсолнечника, черного овса, пшеничная мука, мучные черви

Crude oils and fats • Rohöle und –fette • Ruw vet • Matières grasses brutes : 50% | 
Moisture • Feuchtigkeit • Vochtgehalte • Humidité • Humedad • Umidità • Vattenhalt • 

Влажность: 10% | Crude protein •  Rohprotein • Ruw eiwit • Protéine brute • 
Proteína bruta • Proteina grezza • Råprotein • Сырой протеин: 5% | Crude 

�bre • Rohfaser • Ruwe celstof • Cellulose brute • Fibra bruta • Cellulosa 
grezza • Växttråd • Сырая клетчатка: 3% | Crude ash • 

Rohasche • Ruwe as • Cendres brutes • Ceniza bruta • 
Ceneri grezze • Råaska • Сырая зола:  2%

Analytical constituents • Analytische Bestandteile • Analytische bestanddelen 
• Constituants analytiques • Componentes analíticos • Componenti analitici • 

Analytiska beståndsdelar • Анализ состава :


